
WIRELESS	STEREO	HEADPHONES	
	
CASQUE	D'ÉCOUTE	STÉRÉO	SANS	FIL	
	
User	Manual	
	
Manuel	de	l'utilisateur	
	
WORKS	WITH	ALL	BLUETOOTH	ENABLED	DEVICES	
	
FONCTIONNE	AVEC	TOUS	LES	APPAREILS	COMPATIBLES	BLUETOOTH	
	
===========	
	
PRODUCT	FEATURES:	
	
CARACTÉRISTIQUES	DU	PRODUIT	:	
	
Works	will	all	Bluetooth	enabled	devices	
	
Fonctionne	avec	tous	les	appareils	compatibles	Bluetooth.	
	
Stream	audio	wirelessly	via	Bluetooth	technology	in	high	quality	up	to	33	ft.	away	
	
Diffuse	en	continu	un	flux	audio	de	haute	qualité,	en	utilisant	la	technologie	Bluetooth,	avec	une	portée	
de	10	m.	
	
Integrated	rechargeable	battery	provides	hours	of	playing	time	wherever	you	go.	
	
La	pile	intégrée	rechargeable	offre	des	heures	de	lecture	ininterrompue,	où	que	vous	allez	!	
	
PACKAGE	CONTENTS:	
	
CONTENU	DU	COFFRET	:	
	
1	Wireless	Headphone	
	
1	Casque	d'écoute	sans	fil	
	
1	USB	Charging	Cable	
	
1	Câble	de	charge	USB	
	
1	User	Manual	
	



1	Manuel	de	l'utilisateur	
	
SPECIFICATIONS:	
	
CARACTÉRISTIQUES	TECHNIQUES	:	
	
Power:	Internal	Li-Ion	Rechargeable	Battery	
	
Énergie	:	Pile,	rechargeable	et	intégrée,	au	lithium-ion	
	
Bluetooth	Version:	Bluetooth	v4.2	
	
Version	Bluetooth	:	Bluetooth	v4.2	
	
Wireless	Capability:	Up	to	33	ft	Range	
	
Portée	Bluetooth	:	jusqu'à	10	m	
	
Supply	Voltage:	DC	5V	(not	included)	
	
Tension	d'alimentation	:	5V	CC	(non	inclus)	
	
Driver	Unit:	40	mm	
	
Diaphragme	:	40	mm	
	
Req.	Response:	15	Hz	-	20	KHz	
	
Réponse	en	fréquence	:	15	Hz	–	20	Khz	
	
Sensitivity:	118	dB	+	3	dB	
	
Sensibilité	:	118	dB	+	3	dB	
	
Impedance:	16	ohms	
	
Impédance	:	16	Ohms	
	
CHARGING	THE	BATTERY	
	
CHARGER	LA	PILE	
	
The	internal	battery	must	be	fully	charged	before	first	use	of	the	wireless	headphones.	To	
charge,	use	the	included	USB	charging	cable:	
	



La	pile	intégrée	doit	être	complètement	chargée	avant	d'utiliser	votre	casque	d'écoute	sans	fil	pour	la	
première	fois.	Pour	charger	la	pile,	utiliser	le	câble	de	charge	USB	inclus	:	
	
1.)	Insert	the	smaller	micro	USB	end	of	the	cable	into	the	CHARGER	INPUT	on	the	headphone	
unit.	
	
1.)	Insérez	l'extrémité	micro	USB	du	câble	(la	plus	petite)	dans	le	PORT	DE	CHARGEMENT	de	votre	
casque	d'écoute.	
	
2.)	Insert	the	larger	USB	end	of	the	cable	into	the	USB	port	of	a	computer	OR	into	a	compatible	
USB	DC	5V	wall	charger	(not	included)	to	charge	through	a	standard	wall	outlet.	The	indicator	
lights	up	red	during	charging	and	will	automatically	turn	off	when	complete.	Unplug	from	the	
power	source	when	charging	is	complete.	
	
2.)	Insérez	l'extrémité	USB	du	câble	(la	plus	grande)	dans	le	port	USB	d’un	ordinateur	ou	d’un	chargeur	
mural	compatible	délivrant	une	tension	de	5V	CC	(non	inclus).	Le	voyant	lumineux	rouge	s'allume	
continuellement	pendant	le	chargement	et	s’éteindra	automatiquement	quand	la	pile	sera	
complètement	rechargée.	Débranchez	le	casque	d’écoute	de	sa	source	d’alimentation	à	ce	moment-là.	
	
NOTE:	When	the	battery	power	is	low	the	LED	light	may	blink	read	and	or	there	may	be	an	
alerting	sound,	even	while	the	music	is	playing.	Fully	charge	the	battery	as	advised	above	and	
resume	normal	operation.	
	
Note	:	Lorsque	le	niveau	de	charge	de	la	pile	est	faible,	il	est	possible	que	le	voyant	rouge	clignote	ou	
qu’une	alerte	sonore	se	fasse	entendre,	y	compris	pendant	la	diffusion	de	musique.	Chargez	
complétement	la	pile	en	suivant	la	procédure	décrite	ci-dessus	et	reprenez	ensuite	une	utilisation	
normale.	
	
===========	
	
PRODUCT	DIAGRAM	
	
PRÉSENTATION	DU	PRODUIT	
	
HEADPHONES	FRONT	
	
VUE	AVANT	
	
POWER	/	PAIRING	
	
MARCHE	/	ARRÊT	/	CONNEXION	
	
>>+	NEXT	SONG	/	VOLUME	UP	
	
>>+	CHANSON	SUIVANTE	/	AUGMENTER	LE	VOLUME	SONORE	
	



<<-	PREVIOUS	SONG	/	VOLUME	DOWN	
	
<<-	CHANSON	PRÉCÉDENTE	/	DIMINUER	LE	VOLUME	SONORE	
	
PLAY	/	RECEIVE	/	END	
	
LECTURE	/	ACCEPTER	/	REJETER	
	
MICRO	USB	CHARGING	INPUT	
	
PORT	DE	CHARGEMENT	MICRO	USB	
	
	
LED	LIGHT	INDICATOR	
	
VOYANT	LUMINEUX	DEL	
	
AUDIO	JACK	
	
PRISE	AUDIO	
	
MICROPHONE	
	
MICROPHONE	
	
SD	CARD	SLOT	
	
PORT	POUR	CARTE	SD	
	
HEADPHONES	BOTTOM	
	
VUE	DE	DESSOUS	
	
	
WIRELESS	HEADPHONES	OPERATION	
	
UTILISATION	DU	CASQUE	D’ÉCOUTE	SANS	FIL	
	
Wireless	playback	via	Bluetooth:	
	
Diffusion	de	musique	sans	fil	en	utilisant	la	technologie	Bluetooth	
	
1.)	Make	sure	the	battery	is	charged	as	explained	above.	
	
1.)	Assurez-vous	que	la	pile	est	complétement	chargée	en	suivant	la	procédure	décrite	ci-dessus.	
	



2.)	Press	and	hold	the	POWER	/	PAIRING	button	until	the	indicator	light	flashes	blue	and	red	-	
this	means	the	Bluetooth	function	is	active	and	ready	to	connect	to	your	smartphone	/	
Bluetooth	audio	device.	
	
2.)	Appuyez	et	maintenez	la	pression	sur	le	bouton	MARCHE	/	ARRÊT	/	CONNEXION	jusqu'à	ce	que	le	
voyant	lumineux	clignote,	alternant	le	rouge	et	le	bleu,	indiquant	que	la	fonction	Bluetooth	est	active	et	
que	le	casque	d’écoute	est	prêt	à	être	connecté	à	votre	cellulaire	ou	tout	autre	appareil	compatible	
Bluetooth.	
	
Note:	if	you	do	not	connect	the	headphone	with	a	Bluetooth	device	after	5	minutes	of	being	
turned	on,	they	will	turn	off	automatically.	If	this	happens,	restart	this	step	and	try	to	connect	
again.	
	
Note	:	Si	vous	ne	connectez	pas	le	casque	d’écoute	à	un	appareil	Bluetooth	dans	les	5	minutes	qui	
suivent	l’activation	de	la	fonction	Bluetooth,	il	se	mettra	hors	tension	automatiquement.	Si	cela	arrive,	
répétez	cette	étape	et	essayez	de	connecter	à	nouveau	le	casque	d’écoute.	
	
===========	
	
3.)	Activate	the	Bluetooth	function	on	your	audio	device	-	it	should	automatically	recognize	the	
headphones	unit	and	allow	you	to	select	it	using	the	name	“Tempo1”.	When	the	headphones	
are	connected,	the	indicator	light	will	flash	blue	and	you	are	now	set	to	enjoy	wireless	audio	
from	within	a	33	ft	range	of	the	audio	device.	
	
3.)	Activez	la	fonction	Bluetooth	de	l’appareil	audio	et	ouvrez	le	menu	Bluetooth	;	le	casque	d’écoute	
devrait	être	reconnu	automatiquement	par	votre	appareil.	Sélectionnez	«	Tempo1	»	dans	la	liste.	
Lorsque	le	casque	d’écoute	est	connecté,	le	voyant	lumineux	bleu	clignotera	pour	vous	indiquer	que	
vous	êtes	prêt	à	diffuser	de	la	musique,	à	partir	de	l’appareil	audio,	sur	une	portée	de	10	m.	
	
4.)	Before	playback,	first	adjust	the	volume	of	your	audio	device	to	medium	level	as	a	safe	
starting	point.	
	
4.)	Avant	d’écouter	de	la	musique,	commencez	par	ajuster	le	volume	sonore	de	votre	appareil	audio	sur	
une	valeur	moyenne,	pour	utiliser	un	point	de	départ	sans	risque.	
	
5.)	To	play	audio,	click	PLAY	/	RECEIVE	/	END	once.	
	
5.)	Pour	écouter	de	la	musique,	appuyez	une	fois	sur	le	bouton	LECTURE	/	ACCEPTER	/	REJETER.	
	
6.)	To	pause	audio,	click	PLAY	/	RECEIVE	/	END	once.	
	
6.)	Pour	mettre	la	musique	en	pause,	appuyez	une	fois	sur	le	bouton	LECTURE	/	ACCEPTER	/	REJETER.	
	



7.)	To	increase	the	volume,	click	>>+.	To	decrease	the	volume,	click	<<-.	The	headphones	make	
a	chime	sound	when	they	reach	maximum	volume.	You	may	then	adjust	the	volume	on	your	
audio	device	to	make	it	even	louder	or	softer	as	you	please.	
	
7.)	Pour	augmenter	le	volume	sonore,	appuyez	sur	le	bouton	>>+.	Pour	diminuer	le	volume	sonore,	
appuyez	sur	le	bouton	<<-.	Le	casque	d’écoute	émet	un	signal	sonore	lorsque	vous	atteignez	le	niveau	
sonore	maximum.	Vous	pouvez	aussi	régler	le	volume	sonore	en	utilisant	l’appareil	audio	connecté.	
	
8.)	To	go	to	the	next	song,	press	and	hold	>>+.	To	go	to	the	previous	song,	press	and	hold	-<<.	
	
8.)	Pour	passer	à	la	chanson	suivante,	appuyez	longuement	sur	le	bouton	>>+.	Pour	passer	à	la	chanson	
précédente,	appuyez	longuement	sur	le	bouton	<<-.	
	
9.)	To	answer	an	incoming	call,	click	PLAY	/	RECEIVE	/	END	once.	
	
9.)	Pour	répondre	à	un	appel	entrant,	appuyez	une	fois	sur	le	bouton	LECTURE	/	ACCEPTER	/	REJETER.	
	
10.)	To	end	a	call,	click	PLAY	/	RECEIVE	/	END	once.	
	
10.)	Pour	mettre	fin	à	un	appel	téléphonique,	appuyez	une	fois	sur	le	bouton	LECTURE	/	ACCEPTER	/	
REJETER.	
	
11.)	To	disconnect	and	shut	off	the	headphones,	press	and	hold	the	POWER	/	PAIRING	button	
until	the	indicator	light	goes	out.	
	
11.)	Pour	déconnecter	le	casque	d’écoute	et	le	mettre	hors	tension,	appuyez	et	maintenez	la	pression	
sur	le	bouton	MARCHE	/	ARRÊT	/	CONNEXION	jusqu'à	ce	que	le	voyant	lumineux	s’éteigne.	
	
Note:	Low	headphones	power	and/or	low	audio	device	power	may	cause	poor	operation	
and/or	no	Bluetooth	connection.	
	
Note	:	Si	le	niveau	de	charge	de	la	pile	du	casque	d’écoute	et/ou	de	l’appareil	audio	connecté	est	faible,	
cela	pourrait	entrainer	des	problèmes	de	fonctionnement	et/ou	de	connexion	Bluetooth.	
	
CAUTION:	
	
ATTENTION	:	
	
This	is	not	a	toy.	Please	keep	away	from	small	children.	
	
Ce	produit	n’est	pas	un	jouet.	Conservez	le	casque	d’écoute	hors	de	portée	des	jeunes	enfants.	
	
Please	keep	the	unit	away	from	water	and	heat.	
	
Conservez	le	produit	à	l’abri	de	l’eau	et	de	la	chaleur.	
	



Do	not	over	charge	the	battery.	
	
Veuillez	ne	pas	surcharger	la	pile.	
	


